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第一條 本校為獎勵清寒勤奮向學之學生，特訂定本辦法。 

Article 1 These regulations are established to reward diligent and underprivileged 
students at the university. 

第二條 本辦法所需經費由本校「學生公費及獎助學金」支應。 

Article 2 The funds required for these regulations are provided by the university's 
"Student Public Expense and Scholarship" fund. 

第三條 本辦法獎助之對象限本校在學之學生。延修生或因修習雙主修、輔系

而延長就學及每學年享有就學優待達 2 萬元以上之學生不得申請。僑

生另依清寒僑生獎助辦法提出申請。 

Article 3 The recipients of this scholarship are limited to students currently enrolled 
at the university. Extended study students or those extending their studies 
due to double majors or minors, and students who receive tuition discounts 
of more than NT$20,000 per academic year are not eligible to apply. 
Overseas Chinese students should apply according to the regulations for 
scholarships for underprivileged overseas Chinese students. 

第四條 下列標準為本獎助學金授與對象：  
一、凡家庭總年收入低於70萬元、利息所得低於5千元、家庭財產總額

(不含存款)低於300萬元與汽車1台之家境清寒者。若因高利率存

款致利息年所得逾5千元或已無存款者，得檢附相關證明由學校審

核認定。  
二、家庭成員含申請學生、父母、同居住之祖父母、未婚之兄弟姊妹、



已婚且共同居住之兄弟姊妹；已婚之學生則計列父母與配偶；非

監護或非同居住(已成年學生)之父母、已歿、失聯、服刑等則不計

列，但須附相關證明。  
三、申請學生須具有中華民國國籍。  
四、研究所前學期學業成績平均80分（含）以上，大學部則為班上前

百分之五十以內，操行成績平均85分（含）以上；新生用前畢業

學校或同等學歷平均成績申請，不計操行成績。  
五、已領其他獎助學金2萬元(含)以上者，不得申請。 

Article 4 The following criteria apply to recipients of this scholarship: 
1. Families with a total annual income of less than NT$700,000, interest 

income of less than NT$5,000, total family assets (excluding savings) 
of less than NT$3,000,000, and one car. If high-interest savings result 
in interest income exceeding NT$5,000 or if there are no savings, 
relevant proof must be submitted for the university's review and 
approval. 

2. Family members include the applicant student, parents, cohabiting 
grandparents, unmarried siblings, and married siblings living 
together. Married students should include parents and spouse. Non-
guardian or non-cohabiting (adult students) parents, deceased, 
missing, or imprisoned parents are not included but must be 
documented with relevant proof. 

3. The applicant student must have ROC nationality. 
4. Graduate students must have an average academic grade of 80 or 

above in the previous semester; undergraduates must be in the top 
50% of their class with an average conduct grade of 85 or above. New 
students apply with the average grades from their previous school, 
conduct grades not included. 

5. Students who have received other scholarships totaling NT$20,000 or 
more are not eligible to apply. 

第五條 （刪除） 

Article 5 (Deleted) 

第六條 本獎助學金於每學年第一學期公告申請，學生須在公告期限內向生活

輔導組提出。若第一學期核予名額有剩餘時，則於第二學期擇期開放

申請。 

Article 6 Applications for this scholarship are announced in the first semester of each 
academic year. Students must apply to the Life Guidance Section within the 



announced period. If there are remaining slots after the first semester, 
applications will be reopened in the second semester. 

第七條 每學年發給大學部 50 名與研究所 25 名，每名發給 2 萬元獎助學金。 
下列原則為本獎助學金優先獲獎順序。 
一、(中)低收入戶。 
二、操行成績較高者。 
三、學業成績(排名)較高者。 

Article 7 Each academic year, 50 undergraduate students and 25 graduate students are 
awarded NT$20,000 each in scholarship funds. The priority order for 
awarding the scholarship is as follows: 
1. (Middle) low-income households. 
2. Higher conduct grades. 
3. Higher academic grades (rank). 

第八條 學生應填妥申請表並附下列證件供審查委員會審查，證件不足者，不

予審查。 
一、最新全戶戶籍資料。 
二、稅捐機關開立之最新全戶所得與財產證明。 
三、成績證明。 
四、家境清寒證明。 

Article8 Students must complete the application form and attach the following 
documents for the review committee's consideration. Incomplete documents 
will result in disqualification from the review: 
1. The latest household registration data. 
2. The latest household income and property proof issued by the tax 

authority. 
3. Academic transcripts. 
4. Proof of underprivileged status. 

第九條 本辦法經行政會議通過後實施，修訂時亦同。 

Article 9 These regulations are implemented upon approval by the Administrative 
Meeting and the same applies to any amendments. 
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